0. 1. laBbI10BA

cDHTOMochHbeI KYJUIBTVIiHbeI KOJI
B BEJIOPYCCKOU U AHTJIMUCKOM ®PA3EQJIOT U

Hacrosimee uccienoBaHue MOCBAIIEHO U3YYEHHIO (PPa3eOJOrMUECKUX €IMHUL
C KOMIOHEHTOM-(DUTOHMUMOM B CONOCTABUTEJILHOM aclEKTe€ Ha MaTepualie Oelo-
PYCCKOT'0O M aHTJIMMCKOTrO S3bIKOB, IOCKOJIBKY MPUPOJIA 3HAUYECHUS (PPa3eoIOrH3MOB
TECHO CBSI3aHA C KYJbTYPHBIMU TpaguuusMu ux Hocuteneil. ChopmMupoBaHHBIN
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(GUTOHUMUYECKUN KOPITYC, KOHCTUTYyUpyemblii 20 KOMIIOHEHTAaMH B COCTaBe
56 aHrIUHUCKUX €IUHMI] U 26 KOMIIOHEHTaMH B cocTaBe 55 Oenopycckux ¢pa-
3€0JI0TU3MOB, CTPATU(PUIIMPOBAH Ha 7 TPyMI- CYOKOIOB: ygemsl, Oepesbs, mpassl,
nI00bL, Yacmu pacmeHutl, pacmumenvhsii maccus. CaMbIMU pENPE3eHTaTUBHBIMU
SBJISIIOTCSL TPYIIIBI Y8embl U Oepesbsi, YTO 00YCIOBICHO BBICOKOW CTENEHbIO pac-
MPOCTPAHEHHOCTH W MPAKTUYECKON 3HAYMMOCTU JAHHBIX BHUJIOB PACTHTEIILHOCTH
Ha TEPPUTOPHUM MPOKUBAHUS COMOCTABJISIEMBIX JUHIBOCOOOIIECTB. st aHrmii-
CKOM (hpa3eocucTeMpl XapaKTepHO OTCYTCTBHE HANOM C (PUTOHHMMAMHU-KyCTap-
HUKaM.

AHanmM3 CeMaHTHKHU TIOKa3al WACHTHYHYI0 MeTadopuzamuio 3 (HUTOHUMOB
(15 %) B nByx s3blKax: a)palm u nanvma — CUMBON noOenwl (bear the palm,
nanvma neputbincmea); 0) apples n s6avixk — Mapkep 6e3pe3ynbTaTHOCTH (for sour
apples, na eopki s6avix), KoOHQIHKTA (the apple of discord, s6avix paznady); B) root
U KOpawb MapKep YyHUUTOXeHus (root and branch, nao kopauv), Tpolecc
oOycTpoiicTa (put down roots, nyckayb KapaHHe), cMbicia (the root of the matter,
Yy Kopaui). YHUBEPCAIbHBIMU CepamMu MEPEOCMBICICHUS (DUTOHUMOB B COCTaBe
(bpa3eosoru3MoB SBISIOTCS BHEIIHOCTh MHAUBUAYYyMaA (brown as a berry ‘3arope-
JbIA’, Aoamay abaslk ‘KaabIK’), Tanbl Pa3BUTHUSL €ro JUYHOCTU (between grass
and hay ‘B IOHOILIECKOM BO3pacTe’, dasayb 0yboa ‘yMHUpaTh’), €ro MCUXOIMOIUO-
HanbHas cdepa (as the tree, so the fruit ‘4eOBEK MO3HAETCS MO €ro MOCTYIKaM’;
YiwdU 8a0vbl HIXNCOU MPagvl “4pe3MEPHO CKPOMHBIN’), MEXJIMUYHOCTHBIE OTHOIIIE-
Hus (the apple of discord, abnvik paznady ‘npuuuHa ccopsl’); aectpykuus (lay the
ax(e) to the root, svipvisays 3 kopanem). HanymonansHol cnenudukoi Oemopyc-
CKUX (DUTOHUMOB SIBIIICTCS MapPKHPOBAHUE WMH OIMMOOYHOCTH CYXKICHHS
(nyckayv kazna y azapod) U HETATUBHBIX TOCHEACTBUM (mtbluKi coinioyya),
AHTJIMCKUMU — TOCYy1apCTBEHHOCTH (the land of the Rose ‘ AHrnus’).

Takum o0pa3oMm, GUTOHUMHUYECKUN KYJIBTYpHBIH KO, peamu3yembiil ¢iio-
PUCTUYECKUMU KOMIIOHEHTaMH BO (ppazeocrucreMax JIBYX SI3bIKOB, BBIMOJHSET HE
TOJIbKO HOMHUHATHUBHYIO (DYHKIIUIO Ha3bIBaHHS TMPEACTABUTEICH PACTUTEIHHOTO
MHpPa, HO U BBITIOJHSAET BAXKHYIO KYJIbTYPOJIOTHUECKYIO (YHKIIMIO MapKUPOBAHUS
4epT XapakTepa, YCTOEB WM TPAIUIIUN COIMOCTaBISEMBIX 3THOCOB, YTO CBUJE-
TEJIBCTBYET O 3HAUUMOCTU (priopucTrueckoir MeTadopbl B POPMUPOBAHUU SI3bI-
KOBOM KapTHUHBI MUPA COMOCTABIISIEMBIX JIMHTBOCOOOIIECTB.
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